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Statistische Mitteilungen - Communications statistiques V5E
UCS,

Erzeugung und Verbrauch elektrischer Energie an einzelnen Tagen (in GWh)
Production et consommation d'énergie électrique à certains jours (en GWh)

Januar 1980 Janvier 1980

Mittwoch Mittwoch Mittwoch Samstag Sonntag Mittwoch Mittwoch
Mercredi Mercredi Mercredi Samedi Dimanche Mercredi Mercredi
2. 1. 80 9. 1. 80 16. 1. 80 19.1.80 20. 1. 80 23.1. 80 30. 1. 80

Konv.-thermische Centrales thermiques
Kraftwerke 2,4 5,2 5,2 2,4 2,5 5,2 5,0 classiques

+ Kernkraftwerke 46,3 46,3 46,3 46,4 46,3 45,6 46,3 + Centrales nucléaires
+ Laufwerke 28,2 31,0 28,8 26,5 28,6 29,4 31,3 + Centrales au fil de l'eau
+ Speicherwerke 62,7 73,9 83,2 34,2 15,1 74,2 73,4 + Centrales à accumulation
+ Einfuhrüberschuss - - - 4,6 14,0 - - + Excédent d'importation

Gesamtabgabe 139,6 156,4 163,5 114,1 106,5 154,4 156,0 Fourniture totale
— Ausfuhrüberschuss 41,0 31,7 31,4 - - 27,8 31,0 — Excédent d'exportation

Landesverbrauch Consommation du pays
mit Speicherpumpen 98,6 124,7 132,1 114,1 106,5 126,6 125,0 avec pompage

— Speicherpumpen 0,4 0,9 0,6 - - 1,0 1,3 — Pompage d'accumulation
Landesverbrauch Consommation du pays
ohne Speicherpumpen 98,2 123,8 131,5 - - 125,6 123,7 sans pompage

Gesamte Erzeugung und Verwendung elektrischer Energie in der Schweiz
Production et consommation totales d'énergie électrique en Suisse

Verfügbare und aufgetretene
Leistungen am dritten Mittwoch,
dem 16. Januar 1980

Puissances disponibles et puissances
produites le troisième mercredi,
le 16 janvier 1980

A. Verfügbare Leistung
Laufwerke auf Grund der MW
Zuflüsse, Tagesmittel 1200
Saisonspeicherwerke, 95 %
der Ausbauleistung 7290
Konv.-thermische Kraftwerke
und Kernkraftwerke,
Engpass-Nettoleistung 2550
Einfuhrüberschuss zur Zeit
der Höchstleistung -
Total verfügbar 11040

A. Puissance disponible
Centrales au fil de l'eau MW
moyenne des apports naturels 1200
Centrales à accumulation
saisonnière, 95 % de la
puissance maximum possible 7290
Centrales thermiques-class. et
nucléaires, puissance nette
maximum possible 2550
Excédent d'importation au
moment de la pointe -
Total de la puissance disponible 11040

B. Aufgetretene Höchstleistungen

Gesamtabgabe 9369
Landesverbrauch
mit Speicherpumpen 6714
ohne Speicherpumpen 6710
Einfuhrüberschuss 1104
Ausfuhrüberschuss 2884
Speicherpumpen 179

B. Puissances maxima effectives

Fourniture totale 9369
Consommation du pays
avec pompage d'accumulation 6714
sans pompage d'accumulation 6710
Excédent d'importation 1104
Excédent d'exportation 2884
Pompage d'accumulation 179

C. Belastungsdiagramm
(siehe nebenstehende Figur)
Pi Konv.-therm. Kraftwerke
P2 Kernkraftwerke
P3 Laufwerke
P4 Speicherwerke
P5 Einfuhrüberschuss
P6 Ausfuhrüberschuss
P7 Speicherpumpen
Pb Landesverbrauch

ohne Speicherpumpen

C. Diagramme de charge
(voir figure ci-contre)

Pi Centrales therm.-class.
P2 Centrales nucl.
P3 Centrales au fil de l'eau
Pi Centrales à accumulation
P5 Excédent d'importation
Ps Excédent d'exportation
Pi Pompage d'accumulation
Ps Consom. du pays sans pompage

d'accumulation
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Erzeugung und Verbrauch elektrischer Energie an einzelnen Tagen (in GWh)
Production et consommation d'énergie électrique à certains jours (en GWh)

Februar 1980 Février 1980

Mittwoch Mittwoch Mittwoch Samstag Sonntag Mittwoch
Mercredi Mercredi Mercredi Samedi Dimanche Mercredi
6. 2. 80 13.2. 80 20. 2. 80 23. 2. 80 24. 2. 80 27. 2. 80

Konv.-thermische Centrales thermiques
Kraftwerke 5,0 5,1 5,0 2,5 2,7 5,3 classiques

+ Kernkraftwerke 34,2 24,9 46,3 46,1 46,2 45,5 4- Centrales nucléaires
+ Laufwerke 33,3 32,5 31,2 28,2 27,0 29,6 + Centrales au fil de l'eau
+ Speicherwerke 67,7 76,3 71,9 26,1 12,7 74,1 -F Centrales à accumulation
+ Einfuhrüberschuss - - - - 2,5 - + Excédent d'importation

Gesamtabgabe 140,2 138,8 154,4 102,9 91,1 154,5 Fourniture totale
— Ausfuhrüberschuss 19,4 18,3 31,5 3,4 - 33,4 — Excédent d'exportation

Landesverbrauch Consommation du pays
mit Speicherpumpen 120,8 120,5 122,9 99,5 91,1 121,1 avec pompage

— Speicherpumpen 1,2 1,2 0,9 - - 0,8 — Pompage d'accumulation
Landesverbrauch Consommation du pays
ohne Speicherpumpen 119,6 119,3 122,0 - - 120,3 sans pompage

Gesamte Erzeugung und Verwendung elektrischer Energie in der Schweiz
Production et consommation totales d'énergie électrique en Suisse

Verfügbare und aufgetretene
Leistungen am dritten Mittwoch,
dem 20. Februar 1980

A. Verfügbare Leistung
Laufwerke auf Grund der MW
Zuflüsse, Tagesmittel 1300
Saisonspeicherwerke, 95 %
der Ausbauleistung 7290
Konv.-thermische Kraftwerke
und Kernkraftwerke,
Engpass-Nettoleitung 2550
Einfuhrüberschuss zur Zeit
der Höchstleistung

Total verfügbar 11140

B. Aufgetretene Höchstleistungen
Gesamtabgabe 9258
Landesverbrauch
mit Speicherpumpen 6268
ohne Speicherpumpen 6264
Einfuhrüberschuss 842
Ausfuhrüberschuss 3043
Speicherpumpen 193

Puissances disponibles et puissances
produites le troisième mercredi,
le 20 février 1980

A. Puissance disponible
Centrales au fil de l'eau MW
moyenne des apports naturels 1300
Centrales à accumulation
saisonnière, 95 % de la
puissance maximum possible 7290
Centrales thermiques-class.
et nucléaires, puissance nette
maximum possible 2550
Excédent d'importation au
moment de la pointe -
Total de la puissance disponible 11140

B. Puissances maxima effectives

Fourniture totale 9258
Consommation du pays
avec pompage d'accumulation 6268
sans pompage d'accumulation 6264
Excédent d'importation 842
Excédent d'exportation 3043

Pompage d'accumulation 193

C. Belastungsdiagramm
(siehe nebenstehende Figur)
Pi Konv.-therm. Kraftwerke
P2 Kernkraftwerke
Pa Laufwerke
Pi Speicherwerke
I':, Einfuhrüberschuss
Pë Ausfuhrüberschuss
Pi Speicherpumpen
Pa Landesverbrauch

ohne Speicherpumpen

C. Diagramme de charge
(voir figure ci-contre)

Pi Centrales therm.-class.
Pa Centrales nucl.
P3 Centrales au fil de l'eau
Pi Centrales à accumulation
P5 Excédent d'importation
Pr, Excédent d'exportation
P7 Pompage d'accumulation
Ps Consom. du pays sans pompage

d'accumulation

EN MILLIERS
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Erzeugung und Verbrauch elektrischer Energie an einzelnen Tagen (in GWh)
Production et consommation d'énergie électrique à certains jours (en GWh)

März 1980 Mars 1980

Mittwoch Mittwoch Mittwoch Samstag Sonntag Mittwoch
Mercredi Mercredi Mercredi Samedi Dimanche Mercredi
5. 3. 80 12. 3. 80 19. 3. 80 22. 3. 80 23. 3. 80 26. 3. 80

Konv.-thermische Centrales thermiques
Kraftwerke 5,2 5,2 5,2 2,5 2,6 5,3 classiques

+ Kernkraftwerke 45,5 46,2 24,8 24,8 24,8 46,2 + Centrales nucléaires
+ Laufwerke 25,4 25,7 24,8 21,5 19,8 24,8 + Centrales au fil de l'eau
+ Speicherwerke 78,1 76,9 69,8 27,2 11,5 61,5 + Centrales à accumulation
+ Einfuhrüberschuss - - - 19,4 32,8 - + Excédent d'importation

Gesamtabgabe 154,2 154,0 124,6 95,4 91,5 137,8 Fourniture totale
— Ausfuhrüberschuss 34,2 33,2 9,6 - - 19,7 — Excédent d'exportation

Landesverbrauch ' Consommation du pays
mit Speicherpumpen 120,0 120,8 115,0 95,4 91,5 118,1 avec pompage

— Speicherpumpen 0,6 0,4 0,3 - - 1,0 — Pompage d'accumulation
Landesverbrauch Consommation du pays
ohne Speicherpumpen 119,4 120,4 114,7 - - 117,1 sans pompage

Gesamte Erzeugung und Verwendung elektrischer Energie in der Schweiz
Production et consommation totales d'énergie électrique en Suisse

EN MILLIERS

j 2 JN TBÜSEND

P6 \ / \
/-O r ^ \

\f V \ \

- t /

P5 / P8 1

\j (-y/ 1

P4 " V —
+-""

P3

i i

92

3

P1
+

0 2 1 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 2

Verfügbare und aufgetretene
Leistungen am dritten Mittwoch,
dem 19. März 1980

A. Verfügbare Leistung
Laufwerke auf Grund der
Zuflüsse, Tagesmittel
Saisonspeicherwerke, 95 %
der Ausbauleistung
Konv.-thermische Kraftwerke
und Kernkraftwerke,
Engpass-Nettoleitung
Einfuhrüberschuss zur Zeit
der Höchstleistung

MW
1030

7290

2550

Total verfügbar 10870

B. Aufgetretene Höchstleistungen

Gesamtabgabe 7480
Landesverbrauch
mit Speicherpumpen 5720
ohne Speicherpumpen 5710
Einfuhrüberschuss 1560
Ausfuhrüberschuss 1860
Speicherpumpen 60

C. Belastungsdiagramm
(siehe nebenstehende Figur)
Pi Konv.-therm. Kraftwerke
Pz Kernkraftwerke
P3 Laufwerke
Pi Speicherwerke
P5 Einfuhrüberschuss
Pi Ausfuhrüberschuss
Pi Speicherpumpen
Ps Landesverbrauch

ohne Speicherpumpen

Puissances disponibles et puissances
produites le troisième mercredi,
le 19 mars 1980

A. Puissance disponible
Centrales au fil de l'eau MW
moyenne des apports naturels 1030
Centrales à accumulation
saisonnière, 95 % de la
puissance maximum possible 7290
Centrales thermiques-class.
et nucléaires, puissance nette
maximum possible 2550
Excédent d'importation au
moment de la pointe -
Total de la puissance disponible 10870

B. Puissances maxima effectives

Fourniture totale 7480
Consommation du pays
avec pompage d'accumulation 5720
sans pompage d'accumulation 5710
Excédent d'importation 1560
Excédent d'exportation 1860

Pompage d'accumulation 60

C. Diagramme de charge
(voir figure ci-contre)

Pi Centrales therm.-class.
Pï Centrales nucl.
P3 Centrales au fil de l'eau
Pi Centrales à accumulation
P5 Excédent d'importation
Pi Excédent d'exportation
P- Pompage d'accumulation
Ps Consom. du pays sans pompage

d'accumulation
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Monatliche Erzeugung und Verbrauch
Production et consommation mensuelles

Mittlere tägliche Erzeugung
in den einzelnen Monaten

Pi Konv.-thermische Kraftwerke
P2 Kernkraftwerke
P3 Laufwerke
Pi Speicherwerke, wovon

punktierter Teil aus
Saisonspeicherwasser

P5 Einfuhrüberschuss

Mittlerer täglicher Verbrauch
in den einzelnen Monaten
Pe Ausfuhrüberschuss
Pi Speicherpumpen
Ps Landesverbrauch

ohne Speicherpumpen

Moyenne journalière
de la production mensuelle

Pi Centrales thermiques-classiques
Pz Centrales nucléaires
Pa Centrales au fil de l'eau
Pi Centrales à accumulation,

partie pointillée, provenant
d'accumulation saisonnière

Ps Excédent d'importation

Moyenne journalière
de la consommation mensuelle

Pu Excédent d'exportation
Pi Pompage d'accumulation
Pa Consommation du pays

sans pompage d'accumulation

Mittlere Marktpreise - Prix moyens

Flüssige Brenn- und Treibstoffe - Combustibles et carburants liquides

Mai 1980
Mai 1980

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Bleibenzin t) Benzine pure/Benzine éthyleé ') Fr./100 1 105.— 109.— 100.—
Dieselöl für strassen- Carburant Diesel pour véhicules

motorische Zwecke2) à moteur2) Fr./100 kg 122.— 127.20 124.30
Heizöl Extraleicht2) Huile combustible légère2) Fr./100 kg 56.— 61.20 58.—
Heizöl Mittel2) Huile combustible moyenne (III)2) Fr./100 kg — — —
Heizöl Schwer2) Huile combustible lourde (V)2) Fr./100 kg 33.— 32.50 22.50

') Konsumenten-Zisternenpreise, franko Schweizer Grenze Basel,
verzollt inkl. Wust, bei Bezug in einzelnen Bahnkesselwagen.
2) Konsumenten-Zisternenpreise (Industrie), franko Basel-Rheinhafen,
verzollt exkl. Wust.

Metalle - Métaux

Prix citerne pour consommateurs, franco frontière suisse Bâle,
dédouané, ICHA compris, par commande d'au moins 1 wagon-citerne
d'environ 15 t.
2) Prix pour consommateurs, franco Bâle-port, dédouané, ICHA non
compris.

Mai 1980
Mai 1980

Vormonat
Mois précédent

Vorjahr
Année précédente

Kupfer/WirebarsJ) Cuivre (fils, barres)1) Fr./100 kg 348.— 360.— 334.—
Thaisarco-Zinn2) Etain (Thaisarco)2) Fr./100 kg 2898.— 3010.— 2655.—
Blei Plombx) Fr./100 kg 139.— 172.— 225.—
Rohzink ') Zinc1) Fr./100 kg 134.— 127.— 140.—
Roh-Reinaluminium Aluminium en lingot

für elektrische Leiter pour conducteurs
in Masseln 99,5 %3) électriques 99,5 %3) Fr./100 kg 300.— 300.— 260.—

Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 501.
2) Preis per 100 kg franko Basel, verzollt, bei Mindestmengen von 51.
3) Preis per 100 kg franko Empfangsstation bei 101 und mehr.

3) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 501.
2) Prix par 100 kg franco Bâle, marchandise dédouanée, chargée sur
wagon, par quantité d'au moins 51.
3) Prix par 100 kg franco gare destinataire, par quantité de 10 t et plus.
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Wenn Sie einen Neubau oder eine Erweiterung
)lanen, sollten Sie mit der Bankgesellschaft sprechen. Wir
geraten Sie kompetent und individuell. Kompetent, weil

vir Erfahrung im Finanzieren der verschiedensten Baupro-
ekte haben und nicht umsonst die grösste Hypothekar-
jank der Schweiz geworden sind. Individuell, weil wir eine

iank sind, die bei jedem Kreditproblem die persönliche
situation eines Kunden berücksichtigt.

Selbstverständlich wissen unsere Fachleute auch in

zielen Fragen rund ums Bauen Bescheid. Denn wir
verstehen uns als eine Bank, die es sich zum Prinzip gemacht
lat, mehr als nur Geld anzubieten.

Rufen Sie einfach den Kreditchef Ihrer nächstgelegenen

SBG-Geschäftsstelle an. Ein Gespräch lohnt sich in

jedem Fall. Unser Bestreben, jedes Problem individuell

anzupacken, kann auch für Ihre Anliegen zu neuen,
interessanten Lösungen führen.

Für Optimismus ist jetzt
die richtige Zeit.

Schweizerische Bankgesellschaft

i^M



SIEMENS

Vorteilhafte
Installationstechnik

Mit Siemens
Prototherm@-Heizleitungen

schaden und -gefahren umweltfreundlich,
sauber und zuverlässig zu vermeiden.
Rationelle und einfache Montage der anschlussfertigen

Heizschleifen, sowie geringer
Stromverbrauch sind die bedeutendsten Vorteile dieses
Systems.
Verlangen Sie weitere Unterlagen.

Siemens-AIbis AG
Installationstechnik
Freilagerstrasse 28, 8047 Zürich
01/247 3111

1020 Renens, 021/349631
6904 Lugano, 091/5192 71

Siemens-Prototherm-Heizleitungen und
Heizschleifen sind ideale Hilfsmittel um Winter-

Wärme, genau dort wo sie gebraucht wird.
Mit Siemens-Prototherm-Heizleitungen und
Heizschleifen. Zum Beispiel in:
- Fussböden
- Fundamenten von Kühlhäusern
- glatteisgefährdeten Strassen, Brücken und

Rampen
oder zur Beheizung von:
- Pipelines
- Wasserleitungen
- Dachrinnen usw.
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